
ウクライナ語 第 16 回 

2023-05-15 

- 41 - 

 

今回は前置詞 вと у を取り上げる。 

 前置詞 вは直訳すると「～の中に」という意味であるが、用法

は英語の in に近い。そしてこの用法にルールがあり、ときに у

で書かれることがある。そのルールを以下に示す。 

 

・ вになる例 

1. 直後の語頭が母音 

2. 直前の語尾が母音 

3. 母音同士に挟まれる 

4. その他 у になる例に該当しないもの 

・ у になる例 

1. 文頭(直後の語頭が母音でない場合) 

2. 直後の語頭が в, ф または語頭が子音字かつ в が語頭の

近くにある 

3. 子音同士に挟まれる 

 

なお第 7 回で扱った構文 У мене є の Уもこれに該当する。 

 

(例) 

・ Я в Японії. (私は日本にいる。) 

・ Він любить їсти піцу в Кобі. (彼は神戸でピザを食べるのが

好きだ。) 

・ Вона п'є чай з молоком у Віктора вдома. (彼女はヴィクトル

の家でミルクティーを飲む。) 
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今回は前置詞 наを取り上げる。 

 前置詞 наは直訳すると「～で」や「～の中に」という意味

であるが、用法は英語の on に近い。なお вや у で書かれるこ

ともあるが、вより規模の小さいものに対して наを使う。 

 また、プレイするというときにも у または наを使う。その

具体例を下表に示す。 

 

用例 вまたは у на 

場所 地名以上 施設名以下 

プレイするもの 
スポーツやボー

ドゲームなど 
楽器など 

持っている у のみ 該当なし 

 

(例) 

・ Я граю у футбол. (私はサッカーをプレイする。) 

・ Я люблю грати на піаніно. (私はピアノを弾くことが好き

だ。) 

・ Він іде на пошті. (彼は郵便局へ行く。) 

・ Вона в Японії. (彼女は日本にいる。) 
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今回 наだけを取り上げる予定だったが、доも取り上げる。 

前置詞 доは直訳すると「～へ」などの意味であるが、「さ

ようなら」の意味で«до побачення»が使われる。 

до побачення は直訳すると「日にちへ」となるので、さよう

ならと言うことによって次の日へ向かう意味があるものと推測

できる。 

また、「～へ」の意味としては英語では“go to”の toに近い意

味を持つ。 

 

(例) 

・ Вікторе, до побачення! (ヴィクトル、さようなら。) 

・ Сакі їде до Шіндзюку. (サキは新宿へ行く。) 

・ Від Наріти до Києва (成田からキーウへ) 
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◇単語集 

単語 意味 

дощ 雨 

дракон ドラゴン 

життя 生命 

змія ヘビ 

квітка 花 

корова 牛 

країна 国 

кролик ウサギ 

курка 鶏 

лиш ～だけ 

мавпа 猿 

миша ネズミ 

овець 羊 

просто 単に 

свиня ブタ 

схожий 似ている 

тигр トラ 

час 時間 
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今回は間投詞を取り上げる。 

間投詞はおおよそ 1 語で文章が成立する単語のこと。日本語

では「こんにちは」や「ありがとう」など、英語では "Hello"や

"Thanks"などが該当する。 

 

(例) 

・ Привіт! (やあ!) 

・ Вітаю. ((かしこまった場で)こんにちは) 

・ Дякую. (ありがとう) 

・ Так. (はい) 

 

なお Дякуюのように юで終わっているものは動詞でもある

ので以下のように使うことができる。 

 

(例) 

・ Він дякує тобі. (彼は君に感謝している。) 

・ Вона мене вітає? (彼女は私を歓迎している?) 
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次は指示代名詞。これという意味の цеと、あれという意味

の теがあるが、名詞の性別や格によって変化する。なお呼格

は主格に吸収されていて現存しない。 

 

це の活用 

 男性 中性 女性 複数 

主格 цей це ця ці 

属格 цього цього цієї цих 

対格 цей / цього це цю ці / цих 

具格 цим цим цією цими 

処格 цьому / цім цьому / цім цій цих 

与格 цьому цьому цій цим 

 

те の活用 

 男性 中性 女性 複数 

主格 той те та ті 

属格 того того тієї тих 

対格 той / того те ту ті / тих 

具格 тим тим тією тими 

処格 тому / тім тому / тім тій тих 

与格 тому тому тій тим 
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(例) 

・ цей обід (この昼食) 

・ Ця спідниця (このスカート) 

・ те фото (あの写真) 

・ та риба (あの魚) 

 

◇単語集 

単語 意味 

весна 春 

донька  娘 

зима 冬 

літо  夏 

осінь 秋 

пізніший あとで 

пора року 季節 

син  息子 

 


